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PrieS montuodami ir naudodami pirties krosnele, (toliau krosnelé),

AB "Umega" generaliniam direktoriui atidziai perskaitykite $ig instrukcija. Tai padés Jums teisingai sumontuoti

Paraiska garantiniam aptarnavimui ir kuo efektyviau naudoti jsigyta gaminj bei iSvengti galimo nelaimingo
atsitikimo.
AS s , esujsigijes jisy jmonéje pagamintg . . e . . . .
(vardas, pavardé arba jmonés pavadinimas) Sigles JusUL jepag Pirkdami krosnele, susipazinkite su garantijos taikymo salygomis,
GAMINE .o ,gamyklinisNr. ................... e, patikrinkite ar pilnai ir teisingai uzpildytas priémimo liudijimas.
(gaminio pavadinimas) (pagaminimo data)
(isigijimo data, vieta, pirkimo dokumento pavadinimas ir numeris ) Turint pretenzijy dél gaminio kokybés praSome uzpildyti
o . " . : . paraiSka garantiniam aptarnavimui ir atsiysti registruotu laiSku

Susipazines su gaminio naudojimo techniniu pasu, deklaruoju, kad gaminys yra . . S . - . o
sumontuotas vadovaujantis gamintojo techniniame pase idéstytais reikalavimais ir naudojamas gamintojui adresu: ,,AB Umega”,” Vienybe*“ dpt., Kauno g. 120, LT-
pagal paskirtj, nepaZeidZiant naudojimo instrukcijos reikalavimuy. |vertinant tai, turiu $iam gaminiui 20115, Ukmerge.
pretenzijg:
BSOS Atsiradus nesklandumams krosnelés montavimo ar naudojimo metu,
______________________________________________________________________________________________________________________ teiraukités
...................................................................................................................... Telefonu: +370 687 95628; +370 340 60532.
DSOS TURINYS
N 1. TOOMNA] AUOMIYS... :
Manydamas, kad pretenzijoje iSsakytus trilkumus jtakojo jlsy gaminio defektai, praSau atsiysti g son?tru_kcuos APFASYMAS. ..o g
savo atstovus pajungto gaminio apziGréjimui, defekty nustatymui ir jy pasSalinimui. Jei bus - von a\gn;aPSV """ kI """ A 6
nustatyta, kad minéti trikumai yra atsirade dél neteisingo gaminio pajungimo ar naudojimosi juo 3.2.Rr|§ksgfa|§rln|§Lrel @IAVIMEL .o 7
arba garantiniy trikumy visai néra, jsipareigoju atlyginti jasy atstovy atvykimo transporto iSlaidas 3.3.Vel da awr;n.%l amltnrl """" e kI """ 7
(0,8 Lt/km) bei sugaistg kelionéje ir apzidros vietoje laikg (30 Lt/val), kiekvienam serviso brigados 4. Aot -2-vandens siidymo talpos pajungimo reikaiavimar. 8
darbuotojui (ne daugiau kaiptrims darbuotojams). . p a.rn.avlmas ....... . ....... .........................................................

5. Pasitaikantys gedimai .........coccoeieiiiiiiii 8
Jei per 7 kalendorines dienas gera valia neatlyginiau nurodyty islaidy, sutinku, kad jos buty g galégumo tef:hln!Eos rOKAIAVIMAL oo g
iSieskotos is manes LR jstatymais nustatyta tvarka. - Gabenimas ir [aikymas.............coovvmiini

8. KOMPIEKIUOTE..........ee e 9
MaNO AdrESaS. .........veeeeeeeeee e, Jtelefonas ......................... 9. GAANMIA. ... 9
...... VardaspavardeParaéas
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Vienybé-PK3
1. Techniniai duomenys
Pavadinimas Vienetai Vienybé-PK3
Naudojamas kuras* Malkos
Bendroji galia kW 8
Naudingumo koeficientas, ne maziau kaip (kurenant malkom) % 70
Krosnelés kamino skersmuo mm 2150
Jungimo atvamzdZiy matmuo G3/4” sriegis
Minimali dimtraukio trauka Pa 10
Pakuros tdris dm® 79
Uzkrovimo angos matmenys mm 327x305
Gabaritiniai matmenys (LxBxH) mm 826x606x945
ApSildomas taris, eant pastato Siluminés varzos koeficientui 2,5 m® 15+25
Sausy malky sgnaudos, esant nominaliai galiai** kg/val 2,75
Svoris, ne daugiau kaip kg 115
* Taip pat galima naudoti pjuveny briketus.
** |krovos degimo laikas priklauso nuo kuro rasies, drégnumo, kuro kiekio jkrovoje ir
kity veiksniy.

Krosnelé skirta buitinés saunos ar garinés pirties Sildymui

2. Konstrukcijos apraSymas

Krosnelés korpusas suvirintas i$ 5;8 mm storio plieno laksto ir apdengtas apsauginiais apdailos
skydais (1pies., poz.10).Pirkejui atskirai jsigijus, viduje degimo kameros gali bti_jmontuojamas
keic¢iamas Silumokaitis (poz.8), kuriame cirkuliuoja Silumos nesiklis (vanduo). Silumokaitj prie
atviros vandens Sildymo talpos galima prijungti vamzdziais tiek i$ kairés, tiek ir iS deSinés pusés.
Krosnelés pakura (poz.6) iSklota vermikulitinémis plytomis (poz.15). Krosnelés durelése (poz.2)
yra atsparus karsc€iui keramikos stiklas (poz.3). Skaidri stiklo keramika praleidzia Silumos
spindulius i$ pakuros ir leidZia matyti degancig liepsna. Pakuros dugne yra ketaus ardelis (poz.5)
ir peleninés stalCius (poz.4) po jomis. Krosnelés priekinis skydas (poz.1) yra nuimamas, atsukus
4 varztelius. Tai patogu montuojant krosnele.

Pirminis oro srautas | pakurg patenka pro angas esancias dureliy apatinéje dalyje.
Patenkancio oro srautg galima reguliuoti sklende (poz.9). Antrinis oro srautas patenka pro angas
esancias dureliy (poz.2) virSutinéje dalyje.

. Krosnelé nudazyta dazZais atspariais aukStoms temperattroms.
DEMESIO! Kurenimo metu dureliy (poz.2) rankena jkaista, todél darinéjant dureles naudokités
pirStinémis.

Priémimo liudijimas / CBugetensctBo 0 npuemke / Certificate of acceptance

Pirties krosnelé Vienybé - PK3
Mopenb neykn
Sauna heater

Gamyklinis Nr.
3aBoackomn Ne
Production No.

Atitinka TOCT 9817-95 ir |ST 8271432-33:2003 reikalavimus ir tinka naudojimui
CootBetctByeT TpeboBaHuam n FTOCT 9817-95 n |ST 8271432-33:2003 v npurogHa ons

MCMonb3oBaHWs
Complies with requirements TOCT 9817-95 and |ST 8271432-33:2003 and ready for use

Pagaminimo data
[aTta nsrotoBneHus
Manufacturing Date

TKS kontrolierius
KoHTponep OTK
TID inspector

TKS Stampas
Lramn OTK
TID stamp

Sukomplektavo
KomnnekroBan
Gathered by
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S5 Pardavimo data, paraSas
g Z fg [ata npoaaxu, noanucs
c53 Date of purchase
S52
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UZRASAMS / ONA 3ANNCEN/ FORNOTES

135

Pirties krosnelé
"Vienybé-PK3"

1.Priekinis skydas
2.Durelés

3.Stiklas
4.Peleninés stalCius
5.Ardelis

6.Pakira

| ——=— 7.Dangtelis

8.Silumokaitis

| —— 9.0ro padavimo sklende

10.Apdailos skydai

- 11.Akmenys

12.Pirties siena
13.Akmens vata S30...50

e 14.Ugnies peilis

N

13

vartotojas turijj jsigyti atskirai i§ gamyklos gamintojos arba pardavimo taskuose.

3.Montavimas

24

15.Vermikulitas

Pastaba: Silumokaitis poz.8 su pirties krosnele nekomplektuojamas. Pageidaujant ilumokaicio,

Krosnele montuoti patalpoje, turin€ioje pakankama oro, reikalingo degimo palaikymui,
pritekéjima, atitinkancioje statybines normas ir reikalavimus.
Krosnelés uZpildymui naudoti granitinius ne didesnius kaip 100 mm skersmens skaldytus
akmenis, paliekant garantuotg oro tarpg (pies.1)

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN
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/

Murine siena Priekinis skydas
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[ Akmens vata
S 30...50

Metalinis lakstas

300

150 300

2 pies.

3.1.Priesgaisriniai reikalavimai:

- ant degiy grindy prie$ pakurg padéti metalinj lakstg 400 x 850 mm.;
- krosnelé turi biti prijungta prie dmtraukio kuris atitinka BPST-01-97 reikalavimus, turi
ne mazesne kaip 10 Pa trauka;
- krosnelé jungiama prie kamino metaliniais vamzdziais, jie turi bati pagaminti i ne
plonesnio kaip 1,5 mm plieno laksto;
- kaminas turi atitikti statybinéms normoms ir taisyklems;
- sumontuotg ir pajungta krosnele batina priduoti priSgaisrinés saugos darbuotojui;
- krosnelé negali bati statoma ant mediniy grindy, grindys turi bati padengtos ne plonesniu kaip
50 mm betono sluoksniu ir uzdengtos metaliniu lakStu
- pirties sienos, prie kuriy statoma krosnele, privalo bati marinés;
- minimalGs atstumai tarp krosnelés ir pirties sieny bei luby parodyti pie$.2ir 3
- turi bati palikta galimybé pakeisti krosnele negriaunant pirties sieny, t.y. iki krosnelés
nugaros atstumas turi likti ne mazesnis kaip 300 mm, nuémus dureliy priekinj skyda, pakuros
kanalas turi laisvai praeiti per sienoje esancig anga;
- krosnelés pakuros kanalas turi bati izoliuotas ne maziau kaip 30 mm akmens vatos
sluoksniu;
- medinés lubos privalo bati izoliuotos ne mazesniu kaip 50 mm akmens vatos sluoksniu ir
uzdengtos metaliniu cinkuotu arba aliuminio skardos lakstu (ziar. 3 pies.).

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN

6.Safety requirements

You shall not:

- Dry fuel or other flammable materials near or on the heater;

- Use flammable liquids (such as petrol, kerosene etc.) to fire up the heater;

- Leave doors and covers open when firing the heater;

- Touch the glass of the door or the upper part of the furnishing with bare hands when the
heateris hot;

- Spillash and cinder near inhabited places;

- Leave the attendance of the heater for children.

7.Transportation and storage

The heater may be transported with the help of any kind of transport with a cover, when
transporting, the heater must maintain vertical position. When the weather is dry the heater may be
transported uncovered. Safeguards shall be used to prevent falling or scratching during
transportation. Do not hit, tumble or drop the heater when loading/unloading.
The heaters shall be stored in a dry place free of vapors of chemically active substances.
NOTE: If the supply agreement does not provide otherwise, the heaters shall be stored and
transported secured on a wooden pallet and wrapped in a polyethylene film.

8.Product components

Sauna heater “Vienybé PK3” 1 unit
Technical passport of the heater 1 unit
9.Warranty

Manufacturer guarantees that the fireplace complies with |[ST 8271432-33:2003 and NOCT
9817-95 requirements provided that transportation, storing, installation and usage requirements
were met.

A 24-month after purchase warranty is given to the product; a filled out acceptance certificate and a
document certifying the purchase must be submitted. For firegrate 6 month warranty.

When selling a product a seller must inform a client about the terms and conditions of the warranty,
he/she mustfill out the acceptance certificate and hand in the user's manual.

During the warranty period “Vienybé” is obliged to execute repairs free of charge provided the
defects occurred due to the fault of the manufacturer.

The warranty shall not be applied if:

1.Documents certifying the purchase are not submitted (VAT invoice, cheque or a cash receipt).
2.The acceptance certificate is lost;

3.The acceptance certificate is not filled out (date of sale is missing, seal of the store is missing,
serial number of the heater is missing or differs from the one on the heater);

4.The heateris damaged mechanically;

5.ltis determined that the heater was repaired by a third party;

6.The heater was used in a way that is not indicated in the user's manual (inappropriate fuel must
notbe used);

7 .Failure of the heater was caused by faulty installation or connection.

8.Failure was caused by willful changes of the construction;

9.Failure was caused by a natural disaster;

10.Deformations occurred or the metal burned out due to heating at a higher than the nominal rate.
11.The warranty is not applied to the glass of the door;

12.The warranty is not applied to vermiculite bricks;

| have Acquainted myself with the terms and conditions of the warranty.

Client's surname, signature and date.

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN 23
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Pic.4

Chart for the connection of the sauna heater: 1. Heater. 2. Hot water pipe. 3. Cold
water pipe. 4. An open tank of water. 5. Branch (opening). 6. Water release valve.

4.Handling and maintenance
Only adults who have acquainted themselves with the construction and user's manual of this
heater may use it and perform maintenance works.

Prior to firing-up the heater, provided that the heat exchanger is installed, make
sure there is some water in the heat exchanger; in case there is no water fill at least half of
the tank (Pic. 4., Pos. 4). When the heater is fired up for the first time, volatile materials
having unpleasant smell are released, this is caused by heating paint. When this happens
the room must be ventilated well. After the first heating the paint of the heater will solidify
completely.

In order to maintain the highest efficiency of the heater the chimney flue and the
inner surfaces should be cleaned periodically. The time intervals between the cleaning of the
heater depend on the quality of fuel (especially humidity), heating intensity, thrust of the
chimney and other factors. It is recommended to clean the heater once or twice per year.
When cleaning the accumulated ash and smut is removed.

The surface and the glass shall be cleaned only when the heater is cold. A dry cloth
shall be used for this. Common synthetic cleaners may be used to clean glass. Make sure
the firegrate is clean; do not let the ashbin to become overfilled.

Attention! Provided that the heat exchanger is installed and that there is a
possibility for water to freeze, always release the remaining water from the system after use.

5.Common failures

Due to improper cleaning the paint wears out and abrasion marks are seen on the glass.
Cracked vermiculite bricks. New bricks may be ordered from the manufacturer of the heater.
Broken door, cracked glass. Replacement and fitting of the door is a complex task, the same is
true for replacement of glass. Therefore, it should performed by professionals. A replacement
glass may be ordered from the manufacturer of the heater.

Vienybé-PK3
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3.2.Reikalavimai kaminui:

- krosnelés dumtakio pajungimas j pirties kaming turi bati

kuro Sildymo krosniy, pastaty, jrengimy taisykles“ST8860237.02:1998;
- jvadas | kaming turi bati kuo trumpesnis ir kylantis. Bendras jvado | kaming ilgis neturi
virSyti 2 m. Vamzdis, kad neiSsitraukty, turi bati uzfiksuotas apkaba;

- kamino skersmuo turi bti ne mazesnis kaip 150 mm;

- i 8ig anga negalimi jokie kiti papildomi, vienu metu veikiantys, pajungimai;

- jei kaminas pajungiamas su papildoma alkiine, tai ji turi bati ne mazesnio skerspjavio uz
krosnelés kamino skerspjavj;

- sudurimo ir jvedimo | kaming vietose turi bati gerai uzsandarinti plysiai.

vykdomas pagal ,Kietojo

3.3.Vandens Sildymo talpos pajungimo reikalavimai:

(Jei yra sumontuotas Silumokaitis).

- vandens Sildymo Silumokaitj jungti prie atviros vandens talpos ne mazesnio kaip %*
colio skersmens plieniniais vamzdziais;

- tarp krosnelés ir talpos draudziama montuoti bet kokius uzdaromuosius jtaisus;

- talpos dangcCiui bitinas vamzdis (4 pieS., poz.5) arba anga tam, kad kaistant
nesusidaryty slégis;

- rekomenduojamas 50 + 100 | talpos taris;

- jei neeksploatuojant pirties yra tikimybé uZSalti vandeniui, batina jj iSleisti. Tam
Zemiausiame taske reikia sumontuoti vandens iSleidimo krang (poz.6).

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN 7
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Pirties krosnelés pajungimo schema: 1.Krosnelé. 2.Kar$to vandens vamzdis. 3.Salto
vandens vamzdis. 4.Atviravandenstalpa. 5.Atvamzdis (anga) 6.Vandens iSleidimo kranas.

4. Aptarnavimas
Krosnele gali aptarnauti tik suauge asmenys, gerai susipazine su jos konstrukcija ir
naudojimo instrukcija.

PrieS uzkuriant krosnele, jei yra sumontuotas Silumokaitis, jsitikinkite ar Silumokaityje yra
vandens, jei néra, tai uzpildykite nors puse vandens talpos (pies$.4.,p0z.4). Pirmo uzkdrimo metu
iSsiskiria nemalonaus kvapo lakios medziagos, susidarancios kaistant dazams. Tuo metu patalpg
reikia intensyviai védinti. Krosnelés dazai galutinj tvirtuma jgaus po pirmo kdrenimo.

Norint uztikrinti efektyvesnj krosnelés darba, laikas nuo laiko reikia nuvalyti dmtraukj ir
krosnelés vidinius pavirSius. Intervalai tarp krosnelés valymy priklauso nuo kuro kokybés (ypac
drégnumo), kdrenimo intensyvumo, kamino traukos ir kity aplinkybiy. Rekomenduojama
krosnele iSvalyti 1- 2 kartus per metus. Valant paSalinami susirinke pelenai ir suodziai.

Krosnelés pavirSius ir stiklas valomi tik tada, kai ji atvésusi. Tai daroma sausu skuduréliu. Stiklui
valyti galima panaudoti jprastas sintetines valymo priemones. Groteles laikykite Svarias,
peleninei neleiskite persipildyti.

Démesio! Jei yra sumontuotas Silumokaitis ir yra pavojus vandens uzsalimui, baige
naudotis batinai iSleiskite likusj vandeni.

5.Pasitaikantys gedimai
Dél neteisingo valymo nusitryné dazai, susibraizé stiklas. ~ Sutrlkusios vermikulitinés plytos.
Naujas plytas galima uzsisakyti pas krosnelés gamintoja.
Sugadintos durelés, jtrikes stiklas. Dureliy pakeitimas ir jy priderinimas yra sudétingas
remontas. Sudétingas ir stiklo pakeitimas. Todél geriausia, tai turéty atlikti specialistas. Sutrikusi
stiklg galima uZsisakyti pas krosneliy gamintoja.

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN
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Pic. 3.

3.2.Requirements for chimney

- The chimney, the flue and the air ducts should meet construction standards and rules.

- The inlet into the chimney must be as short as possible and must be directed upwards.
The total length of the inlet must not exceed 2 m. The pipe must be secured in place with the help
ofaclamp;

- The diameter of the chimney must be atleast 150 mm;

- This opening must be free of any other additional connections working
contemporaneously;

- If the chimney is connected with an additional bend, it's diameter must be at least as the
diameter of the chimney of the heater;

- Connection points and inlets into the chimney must be sealed properly.

3.3.Requirements for connection of a water heating tank:
(Provided that a heat exchanger is installed).

- For the connection of the heat exchanger to the open water heating tank steel pipes
should be used, the diameter of the pipes must be atleast %4”;

- No closing devices may be installed between the heater and the tank;

- The tank cover must have a pipe (Pic. 4, pos. 5) or an opening to release the build-up
pressure when the water is heating;

- Recommended volume of the tank is 50 + 100 1.

In case there is a possibility for water to freeze when the sauna is not in use, the water must be
released. For this purpose a valve for releasing water (pos. 6) should be installed at the lowest
point of the system.

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN 21
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3.1. Fire safety requirements

- A400x850 mm metal sheet must be placed on the flammable floor in front of the mouth;
- The heater must be connected to the chimney which should meet construction
standards and rules and thrust of whichis atleast 10 Pa.

- For the connection of the heater to the chimney steel pipes must be used, thickness of
which mustbe atleast 1.5 mm.

- The chimney must meet construction standards and regulations.

- The installed and connected heater must be approved by a fire safety specialist;

- The heater must not be installed on the wooden floor; the floor must have at least 50
mm thick concrete cover with a metal sheeton top.

- The heater must be placed only next to the brick wall of the sauna;

- The minimum distance between the heater and walls/ceiling of the sauna is shown in
Pic.2and 3.

- The heater must be installed in a way that it would be possible to replace it without
breaking down the walls of the sauna, i.e. the distance between the back of the heater and the
wall must be at least 300 mm., the duct of the mouth must pass through the opening in the wall
freely after the front panel of the door is removed;

- The duct of the mouth of the heater must have at least 30 mm thick rock wool insulation;
- Wooden ceiling must have at least 50 mm thick layer of rock wool insulation which must
be covered with a sheet of galvanized steel or aluminum (see Pic. 3).

20

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN

6.Saugumo technikos reikalavimai
Draudziama:
- Salia arba ant pacios krosnelés dZiovinti kurg ir kitus lengvai degancius daigtus;
- ikurti krosnele lengvai uzsideganciais skysciais (benzinu, zibalu ir kt.)
- kdrenti krosnele su atidarytomis durelémis ir danggdiais;
- liesti plikomis rankomis dureliy stikla, virSutine apdailos dalj, jsikdrus krosnelei;
- iSpilti netoli gyvenamy patalpy neuzgesusius degésius ir pelenus;
- patikeéti krosnelés priezilGirg mazameciams vaikams.

7.Gabenimas ir laikymas

Krosneles transportuoti tik vertikalioje padétyje visy rasiy dengtu transportu. Esant sausam orui
galimas transportavimas atviru transportu. Krosneliy apsaugojimui nuo nuvirtimo, tarpusavio
nusibraizymo naudoti papildomas apsaugos priemones. Pakrovimo-iS8krovimo ir pervezimo metu
draudziama krosneles dauzyti, vartyti, métyti.

Krosnelés sandéliuojamos sausose patalpose, kuriose néra chemiskai aktyviy medziagy garuy.

PASTABA. Krosnelés sandéliuojamos ir pervezamos pritvirtintos ant medinio padéklo ir
apgaubtos polietileno plévele, jei néra kitaip aptarta tiekimo sutartyje.

8. Gaminio komplektuoté

Pirtie krosnelé “Vienybé”- PK3 1vnt.
Techninis pasas 1vnt.

9. Garantija
Bendrové garantuoja, kad pirties krosnelés kokybé atitinka |ST 8271432-33:2003 ir TOCT 9817-
95 reikalavimus, jeigu laikomasi gabenimo, laikymo, montavimo, naudojimo reikalavimy.
24 meénesiy garantinis laikas taikomas nuo pardavimo datos, pateikus uzpildytg priémimo

liudijima ir pirkima patvirtinantj dokumenta. Ardeliams taikoma 6mén. garantija.

Parduodant pardavéjas privalo supazindinti pirkéjg su garantijos taikymo salygomis, uzpildyti
priémimo liudijima ir jteikti naudojimo instrukcija.

Garantinio laikotarpio metu ,Vienybé“|sipareigoja atlikti nemokama defekty pasalinima, jeigu
defektas atsirado dél gamintojo kaltés.
Garantija netaikoma:
1.nepateikus pirkimo dokumenty (PVM saskaitos faktiros arba kasos &ekio arba kasos
pajamy orderio);
2.pametus priemimo liudijima;
3.jei priemimo liudijimas neuzpildytas (nenurodyta pardavimo data, néra parduotuvés
antspaudo, nejrasytas krosnelés gamyklinis numeris arba jis nesutampa su numeriu pazymetu
ant krosnelés);
4.esant mechaniniams krosnelés pazeidimams;
5.nustacius kad krosnelé buvo remontuota paSalinio asmens;
6.krosnelé naudota ne pagal naudojimo instrukcijg (negalima naudoti netinkamo kuro);
7 .krosnelé sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungta ar sumontuota;
8.krosnelé sugedo dél savavaliSky konstrukciniy pakeitimuy;
9.krosnelé sugedo dél stichiniy nelaimiy;
10.atsiradus deformacijoms ar iSdegus metalui dél kurenimo didesniu nei nominalus
galingumas;
11.dureliy stiklui;
12.vermikulitinéms plytoms.

Su garantijos taikymo salygomis

SUSIPAZINAU Pirkéjo pavardé, parasas, data

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN 9



Vienybé-PK3

Vienybé-PK3

Mepen MoOHTaxXoM M 3Kcnnyatauuen 6aHHOW neuu (manee ne4yu) TwaTenbHO
npounTanTe AaHHY MHCTpPyKuuto. ITo nomoxetr Bam npaBunbHO
CMOHTUpPOBaTb U Haubonee 3dpeKTMBHO 3KCMNyaTMpoBaTb NPUOGPEeTEHHOoe
Bamu nspgenue, a Takke npefoTBpaTUThL BO3MOXHbIE HECHYACTHbIE Crlyyau.

an NOKynKe mMne4Yn O3HaKOMbTeCb C YyCJNOBUAMMU AencTBuA rapaHTum,
yOoOCTOBEepPbTECb, YTO aKT MPUeMKHU 3anoJfiHEeH NOSTHOCTbLH U NPaBUJIbHO.
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606 826
| | VIENYBE- PK3
- | 11 1.Front panel.
N e 2. Door.
N . 3. Glass.
=< . < 4. Ashbin.
NG S 14 5. Firegrate.
g 8 g
e g N\ - 6. Mouth.
) < | L L 12 7. Cover.
2 : +—— 8. Heat exchanger.
T 8. He i
T e = 9. Air supply valve.
X N 7 /_1 10. Furnishing panels.
. 11. Stones.
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A S _—~4- 12. Sauna wall.
o LA 6 13. Rockwool $30...50.
3 L 14.Fire knife.
4 5 3 15. Vermiculite.
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- 4
% 10
o) = 9
15
13

N

Pic.1

Note: heat exchanger pos. 8 is not included. Customer may purchase the heat
exchanger separately from the manufacturer or dealers.

3.Installation

The place where the heater will be installed must have sufficient air supply necessary for
combustion and must meet the construction standards and regulations.

The heater must be filled with granite stones broken into pieces not larger than 100 mm in
diameter; the gap for air circulation must be left (Pic. 1).
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1.Technical parameters

Main technical parameters Units Vienybé-PK3
Fuel used* wood
Total power kW 8
Coefficient of efficiency, % not less than when firing with wood % 70
Diameter of the chimney of the heater mm @150
Measurement of connection branches G3/4” thread
Minimal thrust of the chimney Pa 10
Mouth volume dm® 79
Measurements of the loading hole mm 327x305
Measurements (LxBxH) mm 826x606x945
Heated volume when the coefficient of thermal resistance m? 1525
of the building is 2.5, m3
Consumption of dry wood at nominal capacity** kg/h 2,75
Weight, not more than kg 115
*Can also use sawdust briquettes.
** The burning time of the load of fuel depends on the type of fuel, its' calorific capacity, outside
temperature and other factors.

The heater is designed for home sauna or steam bath heating.

2.Description of the construction

The body of the heater is welded from 5,8 mm steel sheet and covered with
protective decorative facing (Pic. 1, pos. 10). If purchased separately, a replaceable heat
exchanger (pos. 8) may be installed inside the combustion chamber. Inside the heat
exchanger a heat carrying medium (water) circulates. The heat exchanger may be connected
to an open water heating tank with the help of pipes, both from the left and right side. The
mouth of the heater (pos. 6) is lined with vermiculite bricks (pos. 15). A heat resistant ceramic
glass (pos. 3) is installed inside the door (pos. 2) of the heater. The glass conducts heat and
allows seeing fire. At the bottom of the mouth of the heater there is a cast iron firegrate (pos.
5) and an ashbin (pos. 4) underneath it. The front panel (pos. 1) of the heater may be removed
by unscrewing four bolts. It is very convenient when installing the heater.

The primary amount of air supplied into the mouth flows through the openings at the
bottom of the door. The amount of supplied air may be adjusted with the help of a valve (pos.
9). Also the air is supplied into the mouth through the openings at the top of the door (pos. 2).

The heater is painted with heat resistant paint.

WARNING! When heating the handle of the door (pos. 2) becomes hot, therefore, wear gloves
when opening and closing.

1. TexHN4YecKne JaHHble

OCHOBHbIe TeXHUYECKME XapaKTePUCTUKN: Eavnnubl| Vienybé-PK3
Mcnonk3yemoe Tonnneo* aposa
O6Lasa MOLLIHOCTb kBT 8
KoadbdpuumeHT nonesHoro AencTBus(Npu Tonke ApoBamMm) % 70

MM @150
pe3bba G3/4"

[nameTtp neyHow Tpy6bl
Pa3avep coeamMHUTENbHbIX NaTpyOKOB

MwvHumanbHas Tara AbIMOBOW TpyObl Ma 10
O6bem Tonku om 3 79
[abapuTbl OTBEPCTUSA ANS 3arpy3ku MM 327x305
[aGapuTHble pasmepsl (OxLLxB) MM 826x606x945
OtannuBaembin 06beM Npu KO3 ULMEHTE TEMNOBOTO M3 15+25
COMPOTUBIEHNS 3aaHns 2,5

Pacxop Cyxux 4pOB NPy HOMUHAMBHON MOLIHOCTU®* Kr/uac 2,75
Macca, He 6ornblue, YeM KT 115

* Toxxe MOXHO MCMonb30oBaTb 6pVIKeTbI N3 OMUInok.
* Mepuop cropaHusa nopummn ToNNMBea 3aBUCUT OT BUAA TONNMBA, €ro KarnopumHoCTH,
Temnepartypbl BO3ayXa Ha ynuue n gpyrux aKTopoB.

Meyb NpeaHa3HayeHa Ans HarpeBa GbLITOBOW cayHbl UNU NapoBOW GaHu.

2. OnucaHne KOHCTPYKLMHU
Kopnyc ne4n cBapeH 13 nucrta ctanu TONLWMHON B 5:8 MM 1 MOKPbLIT 3aLUTHBIMU OTAENOYHBIMU
wmTtamm (puc.1, nos. 10).

606 826
@150 70
I 220 VIENYBE- PK3
! ~— 14 1. llepennss nanens.
A
= |~ 2. iepupl
| A =) | L] 3. Creko.
= //1_ 4, Slmuk s nensa.
éﬁ — 5. Konocnuk.
| 1 6. Ouar Tonku.
- 7. Kpbimika.
2 8. TennooGMeHHHK.
E - 9. 3acnonka Ha 1ojaJe

BO3/lyXa.
10. OTe/104HbIE IUTEL.
/i 11. Kamumn.
12. Ctena Gann.
4 13. Kamennas sara S$30..50.
14. Paccexarenb orus.
15. BepMHKYIUT.

9

13

.
135

N

Puc.1.
MpumeyaHue: TennoobMeHHKK (No3. 8) He BXOAWT B KOMMNeKkTauumto nevu. [MNpu xenaHum notpebutens
[OIMKeH OTAENbHO KyNWTh TENNOOOMEHHUK B LLIEHTPpax NPoAaku U Ha 3aBofe-npousBoaunTene.

18 Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN
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Ecnun nokynatenb npuobpeTaeT AaHHOE yCTPONCTBO OTAENbHO, BHYTPU KaMepPbl CropaHNs MOXXHO
CMOHTMPOBaTb CMEHHbIA TennoobmeHHnk (no3. 8), B KoTopom OyaeT uMpKynupoBaTb
TennonpoBoAdHuWK (Boaa). TennoobMeHHVK NoCpeacTBOM TPYy6 MOXXHO NOACOEANHUTL K OTKPbLITON
€MKOCTU ANng NoAorpeBa BoAbl, Kak C NpaBOon, Tak U C NeBow CTOPOHbI. Ouar Tonku neun (nos. 6)
oTAenaH BepMUKYnuTOBbIMM nnuvTamu (no3. 15). B aBepuax neun (nos. 2) ycTaHOBIEHO
Kepamuyeckoe TennoynopHoe cTekno (no3. 3). lMpospayHas cTeknokepamvka nponyckaet
TEnnoBoe n3nyyeHne M3 TOMKW 1 No3BONsAeT BUAETL ropsllee nnamsa. Ha gHe oyara nmeetcs
YYTYHHbIA KOMOCHWK (M03. 5) 1 nog HMM  BbIABWXKHOW AWMk Ansa nenna (nos. 4). MNMepegHioto
naHenb neyn (no3s. 1) MOXHO CHSATb, OTBUHTYB 4 BUHTA. [JaHHas BO3MOXHOCTb 0COBEHHO yAobHa
NpY MOHTaXe.

MepBUYHBIN NOTOK BO34yXa NnonagaeT B TOMKY Yepes OTBEPCTUS, HAXOOALWMNECS B HUXKHEN YacTn
aBeped,. [oTok nocTynaroLero Bo3gyxa MOXHO PerynmpoBaTb C MOMOLLbIO 3aCMOHKM (no3. 9).
BTOpWYHbIN NOTOK BO34yXa MPOXOAUT Yepes OTBEPCTUSA, HaXOASLMECH B BEPXHEN YacTu ABepeL|
(nos. 2).

Meyb NokpaLleHa Kpackow, yCTONYMBOM K BbICOKMM TeMnepaTypam.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsi Tonku pydka aBepeit (no3. 2) HarpeBaeTcs, MO3TOMY, OTKpbIBas ABEPLbI
neun, He 3abyasTe HaaeTb NepyaTku.

3.MoHTax

Meyb crnegyer MOHTUpPOBATb B MOMELLEHUW, C AOCTATOYHbIM MPUTOKOM BO34yXa,
HeobXxoAMMOro Ans NOAAEPXXaHUsi TOPEHWUsi, COOTBETCTBYIOLLEM CTPOMTENbHLIM HOpMaMm U
TpeboBaHWAM.[nA 3anonHeHUst neYn criefyeT MCMNonb3oBaTh rPaHWUTHbLIE KOMOTbIe KaMHU He
6onee 100 MM B AMameTpe, OCTaBNAs rapaHTUPOBAaHHYIO BO3AYLLHYIO NPOCMONKY (puc. 1).

\
L KameHHasi cTeHa MepeaHssi naHens

T ‘ ﬁ#

o
Yo}

I— KameHHas BaTa
S 30...50

MeTannuyeckuin nuct

300

150 300

Puc. 2.
3.1. MpoTuBOoNnoOXapHbIe TpeboBaHUs: me

- Ha BO3ropaeMoMm nony nepea o4arom nomectutb metannumdeckun nuct 400 x 850 mm;

- neyb [OmMkKHa OblITb noacoeavMHeHa K AbiMoBol Tpybe, COOTBETCTBYHOLLEN
TpeboBaHNsAM CTpOUTENbHLIM HOPMaM 1 NpaeunamM uumetoLlen Tary He meHee 10 Ma;

neyvb COEAMHSIETCS C AbIMOXOA0M NOCPEACTBOM MeTannyeckux Tpyb, KoTopble AOMmKHbI ObITbh
W3roTOBIEHbI U3 TUCTa CTanu TONWMHOM He MeHee 1,5 MM;

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN

Prior to installing and using the sauna heater (hereinafter “heater”’) make sure
to carefully read this manual. This will help you install the product correctly
and use it in a most efficient manner as well as prevent possible accidents.

When buying the heater familiarize yourself with warranty terms and

conditions, check if the acceptance certificate is filled out completely and
correctly.
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8.Komnnekrauus uspgenusa

1.Meyb anga 6ann «Vienybe-PK3» 1 wr.
2. TexHnyeckuin nacnopt neum 1 wr.

9.lMapaHTuA

MponsBoguTens rapaHTUPYET, YTO Ka4eCTBO NEYKN COOTBETCTBYET TpeboBaHusMm |ST 8271432-
33:2003 u TOCT 9817-95, ecnu Obinn cobntogeHbl TpeboBaHWst MO TPaHCMOPTUPOBKE,
XpaHEHU0, MOHTaXY U UCMOSIb30BaHUIO.

[apaHTUIHBIN Neprog CPOKOM B 24 MecsiLia HauMHaeTCa C MOMEHTa NPoAaXu, Ha OCHOBaHUM
npeaoCcTaBeHHOro 3arnofHEeHHOro akTa MPUEMKUM W AOKyMeHTa, MOATBepXaakoLero dakr
NOKynKu. FfapaHTUIHBIN Neproa ANd KonocHuka 6 MecsLueB.

Mpu npopaxe npopasey, 0653aH 03HAKOMWTL MOKyNaTens C yCroBMAMY rapaHTUn, 3anoNnHUTb
aKT NPUEMKU 1 BPYYUTb MHCTPYKLMIO NO SKCIyaTaLuu.

Ha npotsxeHun rapaHtuinHoro nepunoga AO Ymera 0653yeTca 6ecnnatHo yeTpaHuTb AedekTbl,
€CIN TaKOBbIE BO3HMKIM MO BUHE NPOU3BOAMUTENS.

FapaHTUA He AenCTBYeT:

1.ecnu He nNpegocTaBneHbl JOKYMEHTbI, MoATBepxKaatoLme akT NoKynkn (cyeT-dakTypa no
HAC, nnu kaccoBbIvi Yek, N BbINMCKa U3 KACCOBOW KHUTN);

2.eCrnv yTepsiH akT NPUeMKM;

3.ecrnm aKkT NpuMemMKM He 3amnorfHeH (He ykasaHa daTta NpogaXku, HeT wTaMna MarasvHa, He
BMMCaH 3aBOACKOW HOMEpP MEYM UMK XKe OH HE COOTBETCTBYET HOMEPY, YKa3aHHOMY Ha CaMOoMn
neun);

4.ecnv UMelTCS MexaHUYecKMe NOBPEeXAEHUS neyu;

5.ecnv ycTaHOBINEHO, YTO PEMOHT NEYU OCYLLECTBMAANCS NOCTOPOHHUM JTULIOM;

6.ecnv neyb ucnonb3oBanacb B HapyLleHWE WMHCTPYKUMM MO MCMOMb30BaHUKO (3anpeLueHo
MCMonb30BaTh HE NOAXOAsLLEE TOMMNBO);

7 .ecrnv neYvb UCNopTMIach B pedyrbTaTe HenpaBuibHOrO NOACOEANHEHMS UMM MOHTaXa;

8.ecrnu neyvb NCnopTMnach B pesyrbrate CaMOBOSIbHbIX KOHCTPYKLMOHHBLIX U3MEHEHWIA;

9.ecnu neyvb NCNOPTUNACh BCIEACTBUE CTUXMINHBIX 0e4CTBUI;

10.ecnn obpasoBanucb AedopmaLn UK XXe BbBIOKEH MeTann B pe3ynbrate pacTornky Ha
MOLLHOCTb, MPEBbILLAILLYI0 HOMUHANBHYHO;

11. Ha ABEepHOE CTEKNO;

12. Ha BEpMUKYNUTOBbIE NNUTHI;

C ycnoBusimv AeUICTBUSA rapaHTUKn

OsHakomuncsi damunusa nokynatens, nognuck, aAaTta.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS Henonagok BO BpeMs MOHTaxa WM WCMOMb30BaHWUS neyw,
obpalyariTeck no tenedoHy: (+370) 687 95628; (+370) 340 60532 . [insi rapaHTMM 3BOHUTE MO
TenedoHy (+370) 340 6 05 30.

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN

- AbimoBas Tpyba AormKHa COOTBETCTBOBATL CTPOUTENbHBIM HOPMaMm Y NpaBurnam;

- CMOHTMPOBAHHYIO M MOAOKMIOYEHHYIO NeYb OOMKEH OCBUMOETENbCTBOBATb PabOTHMK
NPOTMBOMNOXAaPHOW CyXObl;

- 3anpeLuaeTcsl yCTaHaBnMBaTb Nevb Ha epeBSHHbIA MO, Mon AOMKeH ObiTb NOKPbIT
crnoem 6eToHa TOMLWMHON He MeHee YeM 50 MM, 1 3aKpbIT NIMCTOM MeTanna.

- CTeHbl 6aHK, OKOO KOTOPbIX OYAET CTOSATL NeYb, AO0MKHbI ObITb KAMEHHBIMU;

- MWHMMaInbHbIE PaCCTOAHUS OT NeYn 40 CTEH M NOTonKa 6aHu yKa3aHbl Ha puc. 2u 3;

- HeobxoAMMO NpefycMOTPETb BO3MOXHOCTb 3aMeHbl neun 6e3 paspyLueHns cteH 6axun,
T.e. cnedyeT OCTaBWUTb PACcCTOsIHWE A0 3afHEN CTEHKM nevn He meHbluee, yem 300 mm; nocne
CHATWSA nepedHen naHenu ABepeu, KaHan Ans TOMKW AOrmkeH CBOOGOAHO NpOXoAvTb Yepes
MMeloLLieecs B CTEHe OTBEPCTHE;

- KaHan ansi TOnku 4ormKeH OblTb M30NMPOBaH CNI0EM KaMeHHOW BaTbl He MeHee 30 MM;

- AepeBSAHHbIN NOTONOK AOMKEH BblTb 30NMPOBaH CrIoemM KaMeHHON BaTbl He MeHee 50
MM ¥ 3aKpbIT METANNNYECKMM OLUMHKOBaHHBIM UMW antoMUHUEBBIM XECTSHbIM [IMCTOM (CM. puC.
3).

50
——

KameHHas BaTta

OuuHKOBaHHas XecTb
nnn NTINCT antoMnHnUA

1200

300

Mo Bcemy nepumerpy

MeTannuueckuin auct

BeTtoHHOE
OCHOBaHue

HHHHHHHHHHHAHHHE

Puc. 3.

3.2. Tpe6oBaHusA K AbIMOBOW Tpy6Ge:

- noacoeAMHeHne AbiMoxoaa neyn K AbIMoBon Tpy6e 6aHu LOMKHO OCYyLLECTBNSATHCS B
cooTBetcTBUM ¢ CHMIM2.04.05-91 " OTonneHne, BEHTUNSALMSA N KOHAULMOHNPOBaHME" ;

- BBOZ B AbIMOBYH TPYyOy AOMKEH ObiTb BOCXOOSALMUM U Kak MOXHO Goree KOPOTKMM.
OOwasa gnvHa BBOAA B AbIMOBYH TPYOYy HE fomkHa npeBbiwath 2 M. [ns Toro, 4tobbl Tpyba He
CMeCTMNach, ee crieayeT 3akpenuTb XOMYTOM;

- auameTp AbIMOBOV TPYObI He AomKeH bbiTb MeHee 150 mm;

- K OaHHOMY OTBEpPCTMIO Hemnb3d MNOABOAMTb HUKAKMX APYrMX  OOMNOMHUTEMbHbIX,
paboTatoLux 0gHOBPEMEHHO, YCTPOWCTB;

- ecnu abiMoBasi Tpyba coeiMHEHa C AOMOMHUTENbHBLIM KONEHOM, TO €ro nornepeyHoe
ceyeHmne J0IMKHO BbITb HE MEHbLUMM, YEM MOMNEPEYHOE CeYEHME AbIMOBOM TPYObI Neyu;

- wenu B MecTax CTblka W BXoda B AbIMOBYH TpyOy AOMmKHbI ObiTb TLiATENBbHO
YNIOTHEHbI.

Vienybe-PK3 (13.02) V2 LT, RU, EN 13
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3.3.Tpe6GoBaHMA oNA NOAKIIOYEHUS €MKOCTU AN NoAOorpeBa BoAbI:
(ecnu ycTaHOBMNEH TenNOOOMEHHMUK).

- TennoobMeHHVK NoJorpeBa Ans BoAbl CriefyeT NOACOEAUHSATb K OTKPbITOM EMKOCTU
Ansi BO4bl NOCPEeACTBOM CTalnbHbIX TPYO AMaMeTpoM He MeHee ¥ [onva;

- MeXay MNevbld M eMKOCTbH 3arpeLlaeTcsl ycTaHaBnuMBaTb Kakve Obl TO HM Obino
3aKpbiBaeMble Npucrnocobnenus;

- Ha KpbILLKE EMKOCTM fofmkHa ObITb Tpyba (puc. 4, N03.5) nnm otBepcTue Bo n3bexaHve
€034aHUs N36bITOYHOrO AABINEHUSA NPU HarpeBe;

- pekoMeHayeMbIn 06bem eMKkocTu coctaenget 50 + 100 n.;

- €crnn BO BpeMsi NpocTost GaHu cyllecTByeT BO3MOXHOCTb 3amep3aHusi BoAbl, Boay
cnegyet cnycTuTb. [Ing 9TOro B CaMOM HUKHEN TOUKe HE0OX0AMMO YCTaHOBUTb KpaH Ansi Cnnea
BOAbI (N03. 6).
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Puc. 4. Cxema nogcoegnHeHuss 6aHHOM ne4u:
1. MNeyb. 2. Tpyba ans ropsyen Bogpel.3. Tpyba Anst xonogHon Bogpl. 4. OTKpbITas
eMKocTb Ans Boabl. 5. Matpybok (oTBepcTue) 6. KpaH ansi cnvea Boabl.
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4. O6cnyxnBaHue

O6cnyxuBaHne neyYn MOXET OCYLLECTBMATbCS TOMbKO B3POCMbIMW  NMLAMMK, XOPOLUO
03HaKOMITEHHbIMW C KOHCTPYKLMEN NEYN U MHCTPYKLUMEN MO €€ NCNOMb30BaHWI0.

Mpexae Yem Ha4YHeTe TONUTb NeYb, B CryYasx, Korga ycTaHoBMEH TennoobMeHHK, yoeanTech,
4YTO B TENNOOOMEHHMNKE €CTb BOAA, @ €CNY €€ HET, TO HaMOoIHWTE EMKOCTb AN BOAbl XOTS Obl
HanonoBuHy (puc. 4, no3. 4). Bo Bpemsa NepBUYHON PacTONKU BbIAENSAOTCH NeTy4me BellecTsa c
HenpuaTHLIM 3anaxoM, 06pasytoLmnecs Npy Harpese kpacku. B aTo Bpems nomelueHve cnegyet
WHTEHCMBHO npoBeTpuBaTb. OKOHYaTenbHy0 MPOYHOCTL Kpacka Ha neyu npuobpeteT nocne
nepBUYHON PaCTONMKU.

B uensix obecneveHus Gonee adpekTMBHOM paboTbl Neyn, Bpems OT BPEMEHW crenyet
npounLLaTb AbIMOBYK TpyOy M BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU Neun. VIHTepBanbl Mexay 4YMctkamu
ne4yn 3aBUCAT OT KayecTBa Tonnuea (M OCODBEHHO BMaXHOCTWU), MHTEHCUMBHOCTM TOMOK, TAMM
AbIMOBOW TpyObl 1 Apyrux ycrnoBui. PekomeHayeTcs npounwats neds 1-2 pasa B rog. Bo Bpems
OYMCTKUN yOansATCs HaKONUBLLMECH NENEN 1 caxa.

CTekno 1 NoBEepXHOCTb Meyn criegyer YACTUTb TOMbKO TOrAda, Korga nedb ocTbina. Yuctka
OCYLLECTBMSETCS CyXOM TPAMKOW. [ns OYMCTKM CTeKkna MOXHO WCMofb30BaTb OObIYHbIE
CUHTEeTMYeCcKne 4ucTawme cpeactsa. Cogepxute pelleTkm B 4YUCTOTe, He [JonyckanTe
nepenosiHeHNs 30MbHYKa.

BHumaHnue! B cnyvasix, Korga yCTaHOBMEH TennooOMeHHVMK W CyLecTByeT OnacHOCTb
3amep3aHusi BOAbl, 3aKOHYMB Nornb30BaTbcsi baHel, 00s3aTenbHO crieTe OCTaBLUYHOCS BOAY.

5.Bo3MOXHbIe HencrnpaBHOCTU

B pesynbrate HenpaBunbHO NPOBEAEHHON OYMCTKM CTeprach Kpacka, nouapanaHo CTeKo.
TpecHynn BepMUKYNUTOBbIE NNWUThI. HOBbIE NANTLI MOXHO 3aka3aTb y MPOU3BOAUTENS MEYU.
VcnopyeHbl ABepLbl, TPECHYNO CTeKno. 3ameHa ABepeL, U NX Hanagka SBNATCS CHNOXHbIMU
PEMOHTHbIMM paboTamu. CTEKNo TOXe CMOXHO 3aMeHWUTb. [MoaTomy, nyyiwe Bcero, 4Tobbl
AaHHble paboTbl OCYLLECTBAN cneunanucT. HoBoe CTekno Ans 3aMeHbl TPECHYBLUEro MOXHO
3aKasaTb Yy NPOU3BOAUTENS NeYu.

6. TpeboBaHMA TeXHUKN 6Ge30NacHOCTU
BanpeLlaercs:
- PAOOM C NeYbto UInn XXe Ha camMmow ne4ym CyLWNTb TONNNBO U Apyrue, nerko socnjiamMmeHaowmnecs
npegmertbl;
- pa3xuraTtb nNeYb NerkoBocniaMeHAnLWNMNCA XXNOAKOCTAMAU (6eH3I/IHOM, KepOCUHOM U T.I'I.)
-TONUTb NeYb C OTKPbITbIMKU ABEPLaMU N KPbILLKaMW;
- KacatbCA rofnibiMn pykamMmm Ctekna geeped, BerHeI7I YacTn OTAENIKKU, MOCIie TOro, Kak nevb Obina
pa3oXxXxeHa,;
- BbICbINATb HEQAITEKO OT XUIbIX I'IOMeLLl,eHVIVI He NoTyXLune Wwnak n nenert;
-00BEepPATb NPUCMOTP 3a NeYbo MarnoneTHUM OeTAM.

7. TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHue

[Meub cnepyeT NepeBO3UTbL CTPOrO B BEPTMKANIbHOM MOMOXEHUW Ha KPbITOM TPaHCMNOPTHOM
cpeactBe nobom Buaa. lMpu cyxol noroge BO3MOXHA TPaHCMOPTUMPOBKA HAa OTKPbITOM
TpaHcnopTe. [4ns Toro, 4Tobbl NeYn He NepeBepHYNNCbL K He nouapananvce Apyr o6 gpyra,
criegyeT MCMNonb3oBaTh AOMOMHUTENbHbIE 3alUMTHbIE npucnocobnexns. Bo Bpems 3arpysku,
BbIrPY3KW 1 NepeBO3KY 3anpeLlaeTcsa nepeBopavnBath, Kugatb v yaapaTb NeYb.

Meun cnepyeT xpaHWTb B CyXOM MOMELLEHUN, B KOTOPOM He HanMyecTBYIOT Napbl XMMUYECKN
aKTVBHbIX BELLECTB.

MPUMEYAHME. Meun cknagmpyoTca 1 NepeBO3STCH, 3aKpeneHHbIe Ha JePEeBAHHOM NogHoce
N MOKPbITblE MONMUITUNEHOBON MIEHKON, €Cnn Apyrve BO3MOXHOCTM He MnpedyCMOTpPeHbl B
[OroBOpE Ha NocTaBkKy.
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